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. Monday to Friday: 7:30 a.m. - 8:00 p.m.

Saturday: 7:30 a.m. - 4:00 p.m.

From the first Thursday in April to
the first Sunday in October the ZTL
hours are extended into the night time
on Thursday, Friday, and Saturday*
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Access to the ZTL is allowed only under specific conditions:

WHEN the ZTL is not active
Digital panels with Italian-English messages are active near the ZTL entrances;
these indicate whether the ZTL is accessible, or not. *

WHEN tourists need to reach their hotel, or a garage, within the ZTL
Provided you communicate the vehicle’s details to the facility no later than 3 hours
after entering the ZTL.
Otherwise, you will receive a fine.
- You must take the shortest route (contact in advance the reception
for further information).

People with disabilities are authorised to enter the ZTL with their own means,

(t\‘ which must display the correct permit; they must give notice (within the next day) to

the Sas-Servizi alla Strada:

. Sunday and holidays the ZTL is not active

Toll-free number: 800 339891 / Email: upd@serviziallastrada.it

IN THE CITY, NUMEROUS ELECTRONIC GATES DETECT THE LICENCE PLATE NUMBER OF ALL VEHICLES THAT ENTER:
UNAUTHORISED VEHICLES ARE AUTOMATICALLY FINED

P | PARKING

- You may not park on the road inside the
ZTL - only in the parking lots and in
commercial garages, which are less
convenient for long-term parking.

Parking lots outside the ZTL have lower
rates than those inside it. There are many
parking lots, including on the border of the
ZTL (see map on the other side).

In more peripheral areas, there are several
‘Park and ride’ parking lots - Villa Costan-
za (Scandicci), Viale Guidoni, Via del
Gelsomino, Via Sansovino, Viale Europa -
that are well connected to the historical
centre thanks to the local public transport,
Tramway and Bus.

The parking system is managed by various
companies. For details, see the respective
websites (PARKING INFO section)

:Sas—

Servizi alla Strada S.p.A.

At T AT e b 1 i 1 e

www.serviziallastrada.it
scrivi@serviziallastrada.it

Tel. 055 40401

* See the other side for details.

STREET PARKING OUTSIDE THE ZTL

Parking is permitted, upon payment, only
in the bays that are marked by blue lines.

The methods of payment include:

- Parking meters, cash payments, debit
card, and major credit cards.

- "Pay and display” tickets, which are also
available for purchase at bars and
tobacconists.

In both cases, the coupons must be
displayed on the dashboard.

You can also pay with your smartphone
via the TAP & PARK app.

MORE INFORMATION
ABOUT ZTL

Information about
CAR SHARING:

PAY ATTENTION TO SIGNS

“A Rotazione” (Loading zone)
means that parking is only allowed
for a very short time;

“Pulizia strade” (Street cleaning)
means that at the time indicated
(day/night) the street is cleaned and,
consequently, the vehicles present
must be removed or they will be
wheel-clamped.

In this case, contact: +39 055 422 4142
or +39 055 328 3333.

The Municipal Depot, for collecting
towed vehicles, is on Via Allende 18
(Novoli area) and can be reached by bus
Ataf 57 from Leopolda Station.

PARKINGS
FIRENZE PARCHEGGI

www.fipark.com
Tel. 055 50302209

FIRENZE Download the APP

l‘\ FIRENZE PARCHEGGI

PARCHEGGI =T

INFORMATION ABOUT
OTHER CAR PARKS:

www.scaf.fi.it
www.metropark.it
www.aeroporto.firenze.it




F LO R E N C E - ZT L a ELECTRONIC GATES WITH TOTAL BAN ON PRIVATE TRAFFIC Q

ﬁ BUS LANES TRAM LANES
ELECTRONIC GATES - VARIABLE HOURS * 10 VIA ALFONSO LAMARMORA 59 VIA L. ALAMANNI - VIALE F.LLI ROSSELLI
13 VIA DE' BENCI
19 VIA DELLA MATTONAIA
3 VIADELLASCALA 15 PIAZZA TORQUATO TASSO 28 L.NO DIAZ - P.ZA MENTANA PEDESTRIAN AREAS
4 LUNGARNOA.VESPUCCI 16 PIAZZAV.VENETO/L.NOVESPUCCI | 35 LARGO F.LLI ALINARI 26 VIADE' BARDI-COSTA AL P0ZZ0
5 VIADELL'AGNOLO 17 VIADELLE RUOTE 38 VIAXXVII APRILE - S. ZANOBI 27 P.ZAPITTI- P.ZAS. FELICE
6 CORSO DE' TINTORI 18 VIA GUELFA 39 P.ZZA DELL'UNITA D'ITALIA
40 P.ZZA DELLA STAZIONE - VIA ALAMANNI
7 LUNGARNO TORRIGIANI 20 VIA NICCOLINI
41 VIAPANZANI
8 VIAROMANA 31 L.NO CELLINI-PIAZZA FERRUCCI 47 FORTEZZA - VIA FILIPPO STROZZI
9 VIACAVOUR 32 VIA DEI BASTIONI-VIALE POGGI 60 P.ZZA DELLA STAZIONE - L.GO ALINARI
11 VIAVITTORIO ALFIERI 34 VIASANTALUCIA 63 FORTEZZA - VIA FILIPPO STROZZI
14 BORGO S.FREDIANO 75 VIADELLA SCALA
79 VIA DEGLI ARAZZIERI - VIA SAN GALLO
80 VIA DEGLI ARAZZIERI - P.ZZA SAN MARCO
Z C S ’I ﬁ(PARTERRE)
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* ACTIVE ZTL HOURS LEGEND
DAYTIME ZTL WEEKDAYS [ PepesTRIAN AREAS
Sector A e ZTL BOUNDARIES
ector iday: 7: -8:
[ e Monday to Friday: 7:30 a.m. - 8:00 p.m. cvviers PERMITTED ROUTES WITHIN THE ZTL
ector -7 -4
Saturday: 7:30 a.m. 4:00 pm ) ==  ROUTE TOWARDS THE TRAIN STATION
Sector 0 Sunday and holidays the ZTL is not active

ELECTRONIC CONTROL: ZTL ACCESS

ZTL NIGHTTIME SUMMER| FROM 1ST THURSDAY IN APRIL TO 1ST SUNDAY IN OCTOBER . ELECTRONIC CONTROL: BUS LANE

I Sector A Thursday: 11:00 p.m. - 3:00 a.m. [[B ELECTRONIC CONTROL: PEDESTRIAN AREAS
Sector B Friday: 8:00 p.m. - 3:00 a.m.
ELECTRONIC CONTROL: TRAM LANE
Sector 0 Saturday: 4:00 p.m. - 3:00 a.m.
Sector F Thursday: 11:00 p.m. - 3:00 a.m. [P] P paricne taLue sTRrpes)
Sector G Friday: 11:00 p.m. - 3:00 a.m.

E PAID UNDERGROUND PARKING

Saturday: 11:00 p.m. - 3:00 a.m.




